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Raporlo kaj Impresoj pri la 

eso de bulgaraj espc 

24. Julio 1934 en Oreĥovo ĉe Danubo) 

Komenciĝo de tria kongresdeko, Bela vetero. Bona antaŭsigno. 

SflBftTE — la 21. Jullo — 

posttagmeze alvenas kongresanoj trajne kaj ŝipe, Stacidomo, haveno kaj urbo estas 
feste ornamitaj. Granda surstrata skriba^o „Bonan venon KKl-anoj!* blan- 
kiĝas en la aero. Esp. steloj brilas, esp. flagoj flirtas. Gaja grupeto da samideanoj 
nin frate akceptas kaj serveme kondukas trans deklivon al la esp. klubejo, Tie ni 
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Kongresanoj antaŭ la kongresejo en Oreĥovo. 

V { 

ricevas niajn kongresinsignojn kaj Ioĝejadresojn. flfablaj esperantistinoj nin akom- 
panas ĝis en siajn hejmojn, kie ni estos gastoj dum la kongrestagoj. La urbanaro, 
kiu por unua fojo vidas kongreson en sia urbo, ĉie kaj ĉiel kvazaŭ vetkuras por 
pruvi al ni sian favoron kaj amon. Por Ĉio ĉi certe ne estas fremda la dumvintra 
esp. semado de s-ano Triĉkov kaj la fervora esp. propagando de la L. K. K-anof 
Stanev, Kocev, Popivanov, Dimov kaj Kraev, helpataj de ĉarmaj esp. familioj kiel 
Terzijski, Nelevi k. a. 
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La kongresanoj pogrupe vizitas la urbon, amfiteatre lokitan sur a alta bordo 
de Danubo kaj preskaŭ kaŝitan en verdaĵo. Ŝajnas vera Esperantujo. Baldaŭ ni 
certiĝis en tio, vizitinte kelkajn esp. familiojn, kie eĉ la infanoj bone kaj plezure 
parolas Ia lingvon defespero. Ĉi-tio kortuŝe impresas ĉie. 

Vespere, en la salonego de restoracio „Makedonia w — komuna vesper- 
manĝo kaj konatiĝa vesperfesto. Paroladoj, deklamadoj, violonadoj, anek- 
dotoj, kantoj de grandaj kaj malgrandaj ĝis noktomezo. 

DIMflNĈE — la 22. Julio — 

je la 10. h. matene okazis en )a teatra salono de la urba legejo *Nadeĵda“ 
(Espero) la solena malfermo de la kongreso. 

La milita muzikistaro, sub la direkto de s-ro kapelestro Weiner, ludis Ja 



bulgaran kaj esperantan himnojn, kiuj estis aŭskultitaj starante kaj brue aplaŭditaj. 
Ĉeestas pli ol 500 delegitoj, gastoj kaj urbanoj. Estis reprezentitaj preskaŭ ĉiuj 
societoj en Bulgarujo. Bedaŭrinde ĉi-jare la kongreso ne estis vizitita de rumanaj 
kaj aiilandai esperantistoj. De Ia lastaj ĉeestas nur f-ino Kathe Haselbauer el 
flŭstrujo. 

La kongreson malfermis per konvena parolado s-ro D-ro Georgi pop 
I v a n o v, prezidanto de la L. K. K. (Jnuanime kaj aplaŭde oni elektis jenan kon- 
gresestraron: honorprezidanton s-ron Vasil Gaŝevski el Bela-SIatina, prezi* 
danton s-ron Ivan H. Krestanov el Pirdop—Sofia, vicprezidantojn^ s-rojn R a* 
d o s 1 a v T r i Ĉ k o v el Vratca kaj D-ron Georgi p, Ivan o f v el Oreĥovo, sekre- 

tariojn Georgi Ĥ r. Dimov el Varna, Meier flŝerov el Plovdiv kaj f-inon 

Mara Z-atanova el Bela-SJatina. 

* 

Post tio la kongresprezidanto s-ro Krestanov donis sinsekve la parolon al 
la oficialaj kaj societaj reprezentantoj. Unua parolis la urbestro, s-ro Georgi Se- 
J a n o v s k i, protektanto de Tkongreso : 
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«Estimataj gesinjoroj, 

Mi aperas antaŭ vi, ne por plenumi formalaĵon, sed poratesti la ĝoĵon de 
la urbanaro pro la honoro, kiun vi faras al urbo Orehovo, elektinte ĝin 
kiel sidejon de via nunjara kongreso. Mi ne kaŝos ankaŭ mian personan 
kontentecon, ke mi havas la honoron ĝin protekti. 

Estas ankaŭ alia kaŭzo por ke ni akceptu vin kun aparta tutkoreco. 
Por multaj via movado estas movado de fantaziuloj. Ne estas malmultaj 
ankaŭ tiuj — precipe inter la pli malseveraj — por kiuj la lukto de la bul- 
garoj kontraŭ la a trudita; al ni maljustaĵoj estas klopodoj de fantaziuloj. 

Sed, estimataj gegastoj, ni, la samtempuioj de Ŝtorma epoko, aŭ pli 
ĝuste la idoj de unu generacio, ne povas ne agnoski, ke eĉ la plej riĉa 
imagkapablo de nia infaneco estas tre malriĉa kompare al la spiritaj kaj 
teknikai atingoj de la estanteco. Kie estas nun ia limo inter proksima k.ij 
malproksima, videbla kaj nevidebia, spirito kaj materio ? Kiu povas diri al ni 
ĝis kie ni alvenos morgaŭ — kie estas la limo inter la fantazio kaj ia realeco ? 

Ne estas fantazio via movado, Vi volas disvastigi unu lingvon, per 
kiu la popoloj povu pli facile sin kompreni kaj koni. Ankaŭ la bulgara 
popolo volas, ke la aliaj ĝin komprenu. Inter la multaj rimedoj por inter- 
kono ni ne neas la avantaĝojn de la lingvo esperanto. fllte taksante tion, 
laOreĥova komunumo donacis al vi ia insulon, nomitan de vi *Esperanto“. 

Permesu al mi, senkulpiĝi antaŭ la gastoj pro ia modesta cirkonstan- 
caro en kiu ili estas metitaj. Nia malriĉeco nun devenas de tio ke hieraŭ 
nia popolo verŝis la sangon de siaj infanoj kaj ĵetis la frukton de multjara 
obstina laboro por la realigo de ideo — la ideo de la nacia unuigo de la 
bulgara popolo. Jen kial por ni nun ankaŭ la suferoj estas riĉaĵo, ĉar nia 
batalo estas batalo por pli da humaneco, batalo por paco. 

Do, bonan venon, karaj gastoj! Kun fanatikeco kaj kredo laboru por 
via ideo, en kiu estas tiom da nobleco, kaj fruktoporte finu vian kongres- 
laboron*’. 










Post tondra aplaŭdado, parolis Ja regionestro s*ro Petar Ka n e v, la ler- 
nejinspektoro s*ro Ĵ e I e z J a n k o v, en la nomo de la Ministerio de publika in- 
struado, f*ino ! vanĉeva por la virina bonfara societo «Aŭroro 1 *, f ino Hasel- 
bauer por la aŭstraj esperantistoj kaj reprezentantoj de ta loka legejo, gepatra 
komitato Ĉe la loka gimnazio, Rusĉuka komerc-industria ĉambro, abstinenculoj, ĉa- 
sistoi, veterinaroj, sanigistoj, vegetaranoj, ŝoforoj, advokatoj, metiistoj, agronomoj 
kaj vinberkulturistoj, Varna societo „RIbatro , komunumo kaj gazetaro, UEM, kaj 
fine f-ineto Esperantina Triĉkova en la nomo de la esperanton-parolantaj 
infanoj. 

Sekvas legado de 33 salutteiegramoj kaj leteroj de rumanaj, jugoslavaj 
kaj bulgaraj esperantistoj. 

La kongresprezidanto dankas a! Ĉiuj por la belaj paroloj ka substrekas la 
penson, ke la iingvo estas potenco kaj la esperantistoj estas bonaj patrujamantoj, 
aldonante al la alvoko de Patro Paisij: «Bulgaro, konu vian genton kaj lingvon!“ 
tiun de Majstro Zamenhof: «Homarano, konu vian najbaron per la internacia 
Iingvo! w kaj invitante Ĉiujn viziti posttagmeze la novan „mirinda]on u —nian insu- 
lon. Per ekstaro estis honorita la memoro de niaj mortintoj Rktarĝiev, Miler k. a. 
kaj telegrame estis salutitaj la Reĝo, la Ministro de pubiika instruado, la Distrikt- 
estro, la Direktoro de Ŝtata renovigo, la vidvino de la BEM eksprezidanto s-ino 
Rktarĝieva kaj la (Jniversala kongreso de esp. en Stockholm. Lia Reĝa Moŝto 
bonvolis tuj respondi per jena telegramo : „Krestanov, kongresprezidanto 

Oreĥovo. Rlvikajal I a buIgarajesperantistojMi dankas tut“ 
korepor laafabl a j salutoj, kiujn viesprimas alMi okazede 
via kongreso kaj bondeziras al vi utilan agadon. La Reĝo*. 
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(La telegramo af la Reĝo tekstis: „Lia Reĝa Moŝto, Sofia. La deJegitoj kaj 

- _ A, 

gastoj de Ja XXI-a Esperanto-kongreso en OreJiovo saJutas sian amatan reĝon kaj 
esperas je Lia favora rilato al ilia afero por konatigo de la ekstera mondo kun Ja 
naciaj malĝojoj kaj ĝojoj. Por ta kongreso, prezidanto Krestanov* 1 ). 

Tagmeze estis aranĝita kormina impona ŝipekskurso al la insulo „Espe- 
ranto \ kiun partoprenis pli ol 1000 p. Tiu estas bela, aJta, trianguia Danuba 

insulo, 800 dekarojn granda, je 5 km. okcidente de Oreĥovo. Ĝin donacis antaŭ 
4 jaroj la urba komunumo aJ Ja loka esp. societo, kiu ĝin arbarigis kaj konstruis 
tie domon, kabanon, bufedon kaj pavilionojn. Granda esp. stelo kaj aersurskribo 
„lnsu r o Esperanto bonvenigas sian popolon sub kiuj, post kantado de K Ja Espero", 
okazis komuna tagmanĝo. Tie ĉio estis aĉetebJa per esp. vaJuto (kartonmono). 
KuJoj mankis, !a suno favore brilis kaj la ripozado, banado, Judado, amuzado sur 
Ia bela, sabloriĉa strando daŭris ĝis la vespero. Ire kaj revene Ja vaporŝipo tondris 
de diversaj esp. kantoj. 

En la urba gardeno, 

speciale iluminita, okazis amuzvespero, en kiu oni amuziĝis kaj dancis, sub la 
sonoj de ia milita muzikistaro, ĝis malfrua nokto. 

LGJNDE — la 23. Julio — 

je la 9. h. m. komenciĝis Ja laborkunsido en la kongressalono, sub Ja prezido de 
s-ro Krestanov. Estis elektita kontrola komisiono por la rajtigiloj de la delegitoj: 
D*ro fltanasov-Rgro el Kneĵa, s-ino D-ro Korabova el Ruse kaj s-ro Gavrilov el 
Lom. La prezidanto tralegis la jenan tagordon : 

1. Raporto de la Centra komitato, [l 

2. , Kontrola komitato, y ffgte 

3. Liberigo de respondeco, 

4. Voĉdono de la budĝeto, 

5. Difino de membrokotizo al CJER, 

6. Estonta agado kaj diversaĵoj, 

7. Elekto de kongresurbo, 

8. Eiekto de nova Centra komitato. 

La tagordo estis akceptita senŝanĝe. Laŭ insisto de ia prezidanto, Ja deba- 
toj okazis nur en esperanto. La asocia sekretario Mitkov tralegis Ja raporton 
>ri !a agado de C. K. de B. E. R. dum 1933-34, dankis al s ro Krestanov, kiu 
helpis la redakcian komitaton de .Bulgara esperantisto“, ricevinta multajn Jaŭdojn 
pro la piibonigo kaj konkludis, ke malgraŭ la malbonaj kondiĉoi de agado, la asocia 
jaro finiĝas per akiro de kuraĝigaj rezultatoj por la triumfo de esperanto, S*ro 
Ganĉev, membro de la K. K. tralegis la raporton de la Kontrola komitato de B. E. R. 
Fine s-ro Mitkov tralegis la salutleteron de la asocia prezidanto s-ro Jordanov, kiu 
pro gravaj kaŭzoj ne povis viziti la kohgreson. S-ro Kocev el Orehovo riproĉis la 
asocian sekretarion pro lia nebona lingvo, pro Ja tro malfrua ekspido de la fervoj- 
rabatiloj kaj pro la nesendo al ĉiuj societoj de |a necesa cirkulero por enregistrado. 

La Kontrola homisiono por la rajtigiioj konstatis jenan rezultaton — 

elsktitaj delegitoj : 

Sofi a — 5 p.: Krestanov, DonĈev, f ino Zlatanova Milĉev kaj Rtanasov — Rgro;Ĵ 
Oreitovo — 3 p.: D-ro Ivanov, Kocev, Dimitrov; Varna — 2 p.: Sapunĝiev kaj 
Dimov; Ruse — „SoIidareco“ 4 p.: Kovaĉev, s-ino D-ro Korabova, Valkanov kaj 
Ĉolakov ; „Espero“ 3 p.: Josifov, StanĈev kaj Marinov; Lom-1 p.: Gavrilov; 
P I o v d i v — 1 p.: Rŝerov ; Vratca — 2 p.: Triĉkov kaj f-ino Vaskova; de la C e n t r a 
komitato — 3 p.: Iliev, Mitkov kaj Ganĉev. Entute 24 delegitoj. 
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La prezidanto voĉdonigas la raportojn de la C K. kaj K. K., kiuj, post mal- 
longaj klarigoj, estis liberigitaj de respondeco. Estis eiektita komisiono por la 
b u d ĝ e t o : Kocev, Sapunĝiev kaj Milĉev kaj komisionopor la rezolucioj: 
Triĉkov, Donĉev kaj Dimitrov. 

Koncerne la kontraŭstatutan ekziston de du societoj en Ruse, la kongreso, 
ne povante atingi la deziratan interkompreniĝon kaj unuiĝon de ambaŭ societoj, 
decidis ilian provizoran akcepton ĝis la venonta kongreso, kiu decidos laŭ ia 
poresperanta laboro de ĉiu el ili, kiu el ambaŭ estos rekonita laŭleĝa. 


La posttagmeza kunsido 

estis malfermita je Ia 3. h. La prezidanto komunikas pri la ekzisto de du ŝuldoj 
— de s-ro D. Ivanov el Ruse — i 054 levoj kaj de s-ro St. Radev el Ruse — 425 Iv. 
Post la necesaj klarigoj, oni decidis instigi letere ka, persone la menciitajn s-anojn 


likvidi tiujn kontojn, rabatinte al la unua 
celario dum 3 monatoj en sia domo. 

Oni akceptis !a jenan b u d ĝ e t o 


E n s p e z o : 


Membrokotizo 

levoj 

6000 

flbono 

m 

14000 

Vendo de esperantaĵoj 

m 

500 

Membrokotizo al (JER 

m 

700 

Diversaj 

m 

1000 


Sume levoj 22200 


1000 levojn pro akcepto de !a asocia kan- 

n por la venonta asocia jaro: 

EI s p e z o : 

Bulgara esperantisto levoj 12000 


Ekspedo de BE „ 1200 

Poŝtelspezoj , 1400 

Kancelariaj „ 500 

Poŝtkesto „ 300 

Salajroj „ 6000 

CJEM „ 700 

Diversaj . ,100 


Sume levoj 22200 


Oni akceptis estontece, ke por geedzoj kaj gefratoj, loĝantaj sub la sama 
tegmento, la deviga abono al B. E. kaj membreco al B. E. R, koncernu nur unu 
el ambaŭ dum la alia estu nur membro, 

Rilate la membrecon ai UEA oni decidis, ke BER fariĝu kolektiva membro, 
pagante nur 25 sv. frankojn (=700 ievojn) jare, kiu sumo ektos kolektita de ĉiuj 

societoj po 50 levoj jare. 

# 

hstonta agado kaj diversaj 

En la proponado, sugestiado kaj diskutado partoprenis s-roj Rŝerov, Sa* 
punĝiev, Triĉkov, Krestanov, fltanasov, Kovaĉev, Dimov k. a. Unuanime estis ak- 
ceptitaj jenaj proponoj: 

1) B. E. R. aranĝu ekskurso jn al najbaraj landoj por reciproka inter- 
konatiĝo; 

2) B. E. R. aranĝu paroladojn kaj kursojn per ,Rodno radio"; 

3) B. E, R. intervenu ĉe Ia registaro, ĉe la Ministerio de publ, instruado 
kaj ĉe la Direkcio de ŝrata renovigo por p I f f a v o r i g i ilian rilaton al espe- 
ranto, kiu estu enkondukota, almenaŭ fakultative, en la lernejoj, kaj al la 
kursgvidantoj estu farataj ĉiuj necesaj faciiigoj. Tiurilata kongresrezolucio estu trans- 
donita al iii per s-roj Jordanov, Krestanov kaj Htanasov; 

4) B, E. A. rekomendu bonajn esp. lektorojn, farante liston dissen- 
dotan al Ĉiuj societoj kaj izolaj esperantistoj en la reĝiando; 

5) B. E. R. ekzamenu Ĉiujn esp. manuskriptojn por libroj, broŝuroj kaj 
gazetoj antaŭ ilia definitiva presigo; 

6) B. E. R. instigu la enlandajn turistajn societojn eldoni esp. g v i d I i b r o j n 
kaj gvidfoliojn; 
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7) B. E. fl. rekomendu al Ĉiuj sia membro la eldonaĵojn de la Konfe- 
renco en Vieno por enkonduko de esperanto en la lernejojn kaj praktikon, 
kiujn oni povas ricevi sendante 5 internaciajn respondkuponojn al s-ro Steiner, 
Neue Burg, Wien 1, Aŭstrujo. 

Eiekto de kongresurbo. 

S-ro Krestanov, laŭ decido de la Sofia esp. societo, proponas Sofia’n, 
kaj s-ro Dimov proponas Varna’n, kie okazos ankaŭ internacia ekspozicio. Oni 
akceptis la duan proponon. 

S-ro Kocev anoncas, ke por ia„Fonda}o — plibeiigode lainsulo 
Esperanto" s-ro Krestanov donacis 1000 levojn en siaj esp. eldonajoj kaj s-ro 
Lozanov el Ribarica - 2400 ievojn en 3 kubmetroj da kuirita lignomaterialo. La do- 
nacoj estis akceptitaj per tondraj aplaŭdoj. Estas invitataj la en- kaj eksterJandaj 
samideanoj imiti la ekzempJon de la^malavaraj donacintoj. 

Oni esprimis dankojn al Ja loka Ĉasista organizo kaj ai Ja loka Popuiara banko | 
por la donacitaj al L. K. K. monsumoj, aj la nuna urbestro s-ro SeJanovski pro la 
Ĉiurilata kunhelpo al ia kongreso kaj al la eksurbestro s-ro Slavi Hr. MonoviĈ pro 
la donacita insulo. 

Elekto de Centra komitato 

La kongreso esprimis Ja deziron, ke Ja estonta C. K. estu pji agema. Estis ! 
elektita balotestraro: Iv, Iliev, Elena Vaskova kaj DoĈo Dimitrov. La elekto okazis 
per sekreta voĉdono. Estis nur unu listo, laŭ kiu estis elektitaj jenaj personoj — I 
Centra komitato: P. Jordanov (20 voĉoj), A t. D. Atanasov — Ada 24 v.), 

I v. H. Krestanov (24 v.), P. Mitkov (20 v.), B. Oktomvrijski (22 v.), 1 

I v. Dobrev 22 v.), K. Georgiev (24 v.). Rezervaj: S. Jonĉev (24 v.) kaj T. 

K. Popov (23 v.). KontroJa komitato: Dim. Simeonov (24 v.), Dim. Stojanov 
(23 v.) kaj J v. J1 i e v (20 v.l. Rezervaj: St. GanĈev (24 v.). 

Per konvenaj paroloj la prezidanto s-ro Krestanov dankis al Ja aranĝintoj 
de tiu bela kongreso, kiu jam forpasis en Ja historion de nia movado, kaj esprimis 
la esperon, ke ni ĉiuj revenos hejmen kun bonaj rememoroi pri ili kaj kun nova 
energio ekjaboros por Ja triumfo de nia komuna afero Post kantado de „La Es- 
pero“ Ji fermis la kongreson je la 6*30 h. vespere. 

Vespere estis donita en la urba teatro literatura vesperĵesto kun elektita 
programo: 

1. La Espero — himno esperantista, de orkestro, 

2. Cagreno — esp. tango de N. Kocev, 

3. Preĝo sub la Verda standardo - de Esperantina Triĉkova, 9-jara, 

4. La Vojo — parodio de D. Kovaĉev, 

5. ŝubert-serenado— danco de 9-jara knabineto, 

6. Iren — deklamas Lilia Veleva, 15-jara, 

7. Fido — kantas GaJinka Spasova, 15-jara, 

8. Koncerta pentrado, 

9. Dueto — Kocev kaj edzino, 

0. Sonoriloj de vespero — Radka Bradinska, 15-jara, 

11. Pendigo de Levski —dekJ. Cvetanka Terzijska, 9-jara, 

12. Ŝalmo — Judas Iv. Iliev, 

13. Raĉenica. 

Dum Ja pretigado de Ja scenejo por ]a teatraĵo, s*ro Krestanov humorpJene 
rakontis antaŭ la publiko la historion de la insulo ^Esperanto* kaj la legendon pri 
la lingvoj, dirante, ke Ja angla servas por paroli kun ]a Ĉevaloj, la germana — 
kun la servistoj, la hispana — kun Dio, la itala—kun la edzino, la franca — kun la 
amikino, kajesperanto — kun la homofrato. 
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Sekvis esp. komedio w HerkuIeso“ de Cieorg Belli, reĝisoro Triĉkov, 
personaro: Rad, Triĉkov, Georgi Stanev, Iv. Spasov, Maria Donĉeva, Sneĵana Osi- 
kovska, MinĈo Stanev kaj Dim. Kovaĉev. Ĉiuj bonege ludis kiel geste tiel lingve, 
kaj la publiko, kune kun la urbestro kaj lia familio, tutkore ridis kaj aplaŭdis, kon- 
statante lastfo e, ke esperanto estas vivanta lingvo de vivanta 
p o p o 1 o. 

MHRDE — Ia 24. Julio — tutan tagon — 

Postkongreso sur propra teritorio — sur nia insulo m £speranto\ 

Oni amuziĝas, baniĝas, fotografiĝas... Sovaĝaj instinkto vekiĝas. Kvazaŭ 
ĉiuj transformiĝis en veraj prainsulanoj. Jam la plimuito estis sunbruligitaj kaj 
bruna; kiel afrikanoj. Jen unu nigrigita, en blanka mantelo, kiel h nda n maĥa- 
raĝa“, kun sia kronedzino (nia aŭstra samideanino) grave alpaŝas, sekvata de sia 
nuda (en bankostumoj) korteganaro... Komuna tagmanĝo. Diversaj fruktoj — pomoj, 
piroj, prunoj, vinberoj, akvomelonoj, melonoj k. a. duone enstomakiĝas, duone en- 
danubiĝas.... tiel malmultekosta, bongusta kaj agrabla estas ĉio! 

Post sufiĉa ripozado, sekvas ankaŭ serioza parto: oni honoras s-ron 1 v a n 
H. Krestanov, okaze de lia 30-jara fideia esp. agado. D-ro Rt. D. fltanasov — 
ftgro paroladis pri la meritoj de la esp. jubileanto. Kortuŝe li rakontas kiel tiu-ĉi eĉ 
nokte ne dormis nur por finkorekti ia presprovaĵojn de sia granda esp. vortaro. 
S-ro Krestanov dankas, akcentante, ke kiu plenumas sian devon, tiu ne meritas 
laŭdojn, kaj petas prikonsideri ankaŭ la fidelecon de la ĉeestanta matjuna sami- 
deano VasilGaŝevski, kiu vizitis preskaŭ ĉiujn kongresojn de buigaraj espe- 
rantistoj. 

Meze de komuna entuziasmo kaj samtempe kun bedaŭro pri rapide for- 
flugintaj belaj tagoj, la gekongresintoj forlasas sian insulon. 

Vespere en la urba ĝardeno, ĉe milita muzikistaro, okazis danca vespero 
— kun modernaj kaj naciaj dancoj — ĝis la 1-a horo. Dubinde, ĉu ankaŭ nun ĉiuj 
satiĝis je dancado koj amuzado (en ambaŭ sencoj). 

La morgaŭan tagon — mardematene — Ĉiuj disiras kun ,v i v u e s p e 
ranto!" kaj w ĝis revido en Varna 1“ 

}i * * 

K o n k I u d e : bela kongreso en frata atmosfero, kun konkorda spirito, ĉe 
bona kvalito kaj piigrandigita espero. La ĝenerala kaj plej ĝojiga impreso estas, 
ke ĉi-jare multaj infanoj kaj junuloj paroias nian lingvon. Tion 
substrekis ankaŭ la urbestro, kiam fmmatene li atendis en ia esp. klubejo por de- 
meti sian postenon de protektanto kaj adiaŭi, promesante la ellernon de espe- 
ranto — la lingvo de 1’ kunhomo. 

La lokaj kaj la Ĉefurbaj gazetoj ankaŭ favore kaj detale raportis pri la 
kongreso kaj pri nia nobla agado. 

Nun kuraĝe antaŭen, junaj samideano , revekiĝu malnovaj pioniroj, aliĝu 
novaj, kaj ni Ĉiuj kune levu pli alten la verdan standardon — simbolon de amo 
kaj paco tutmondaj. Sed antaŭ Ĉio unuigu viajn fortojn, Ĉar nun estas postuiata 
u.n u i g o de la pensoj, de la agoj, de la homaro, laŭ ia leĝo de la amo, por suk- 
cesi. Tiei unuigitaj, antaŭen kun kredo.— ni jam venkas! 

Srednogorski 


To 3 M 6pofi npamaMe Ha bchhkh MHHa/iorHpHUJHH aĉoHaTH. VMOnaBans ce 
fla BHecaria seijHara aĉoHaMeHTa ott» 20 jib. B*b nouj. HeKOBa CMbrKa N° 1133 
hjth fla B-bpHarb 6p03. Hahh sut 6poŭ me ce npaTH cawo Ha nnaTHJiHrfe, 































« 


8 



XXVI^hti» BceMnpem» ecnepaHTCKn 




ce e 0TKpHjn> T-fapmeCTBeHo Ha 4. aBrycT-fa bi> 6 h. cjt. o 6. B-b HaM-ro/itMaTa KOHijepTHa ga/ia bi. 
CTOKXOJIM-fa B“b npHCJRTCTBMeTO H3 nOBCHe OTb 2000 KOHPpeCHCTH OTb BCHHKH KpaHina Ha 3eMĴlTa. 

ry6epHaTOpbT-b Ha CTOKKOJiMt» r. TopCTeHi» Hothhtj cfapfleHHO npHBeTCTsyBajifa koh- 
rpeCHCTHTt OTfa 30 HapOAH, KaTO HSTfaKHa/lfa, 4e LUBeACKHSITfa HapOAfa pa36Hpa BHCOK3T3 
MHCHfl Ha ecnepaHTO h Cfa paAocTt* np m e m a npeACTaBHTeJiHTt Ha bchhkm napoAn, Ha kohto 
meAae npe3fa KpaTKoio npeOnBaBaHe Bfa LHbcl^hsi mhoto paAOCTH h Ao6pH cnoMeHH. 

0(J)HUHaAHH rtpeACTaBHTeJiH Ha flscTpHa, OnHJiaHAHS, OpaHUHsi, HcnaHHsi, J1 hxtch- 
maĤHfa, X0JiaHAH5lj HopBerHflj PyMfaHHfl OTfa HMCTO Ha CBOHT"fe np3BHTeJLCTBa CM n03Apa- 
bhjih KOHrpeca h My noHtenanH ycnfexfa h noji30TBopna AfiHHOCTb. Ocoĉcho HHTepecHH h 
BA faKHOBeHH 6 hjih AyMHTfe Ha HcnancKHH npeACTaaHTejifa, HsnpaTeHfa ott> bochhoto m-cibo, 

KOĤTO 335IBHJ1fa, Me BOĤHaT3 HC e CpfeACTBO 3a peLHaBaHe Me)«AyH0pOAHH'rfe cnopoBe H He 

n^TBTfa Ha BceMHpHOTO CfaTpyAHHHeCTBo h Mnpfa Me>KAy HapoAHTfe, H3 koĥto Cffi ecnepaH* 

THCTHTfe, e HCTHHCKHflTfa nflLTb. HM3JI0 e OCĴĴHL|HaJlHM A ejl 6raTH TOHCe OTfa flAĈaHHfl, 5p3* 
3HJ1HA, MexocJiOBaKHfl, yHrapnfl, HcjianAHH, AanHsi h ilMTsa. 

CjieAfa Toea roBOpnjiH npeACTaBHTejiHTfe Ha bchhkh napoAH — ottj hmcto Ha naMMO- 
naJiHHTfe ecn. cfatosH 1 MHnyTa k3to Ha csoa MaTepeHi* esMKfa h Ha ecnepaHTO no- 
3ApaBHAM KOHrpeca. Oti» CTpana Ha BfaArapMfl e no3ApasHAfa KOHrpeca r. n. f, FlaMnopoBfa. 

iloHCTHHflTfa npeAceAaTeAb r. peKTopfa ^hcoht» CfapAeHNo ĈAaroAapHAfa Ha bchhkh, 
Kato HaTfapTHAfa, ne AOBfepnero e HaĤ*Hy hcaho noMe>KAy hh cera, KoraTO HeAoefepHe 4apysa 

nO ufeAHfl CBfeTfa. 

HaĤ-nocne e roeopHAfa H3BecTnnsTfa ecn. opaTOpfa r. A*pfa Eamohai» flpHBa no 
paAHOio oti, >KeHeBa, KaTO nosApaBHAfa KOHrpeca oti» xhaaah KHAOMeTpa h HaĈAerHaAfa 
Ha Heo6xoAHMOCTtTa ott> o6eAHHeHHe Bt pasAHHHCTO, aa Aa npnroTBHMfa ct o6luh 
ycHAHA hoboto 6^A e me. 

OnosHaBBTeAHaTa Benepb e ctaHaAa bt> 3aAHTfe Ha LUBeACKHfl napjiaNeHU, 
koĥto e ĈHAfa npeAOCTabeHfa Ha pa3noAO>KeHHeTO Ha ecnepanTHCTHTfe, a o6maTa Benepfl — 

Bfa r paHflli XOTeAfa, HHHTO TOAfeMH Ca AOHH ce H3 n bAHHAH OTfa A^ e XHAflAH KOHTpe* 

chcth, kohTo 3a AHUieHfa njRTb cfa 3ByflHaTa penb Ha MeHtAynapOAHHsi e3HKt aaceHACTeA* 
cTByaa ah, ne ecnepaHTO e jkhbi e3HKfa, koĥto ce roBopn no ufeAt CBfeTt. 

Ort saceAaHHflTa HaĤ-6ypnH cai 6hah tha na ynHBepcaAHaTa ecn. acouHaunfl, hhĥto 
HOB fa ynpaBHTeneHfa cfaBeTfa e cneAHHflrb: npeAceAaTenb reHepanfa BacTneHfa ott» OoaHUH», 
noAnpeAC. HHMHHept Hc6piOKepfa OTfa KonaHAHA, MneHOBe : npotj). KaMapHit ott» Mexocno- 
BaKHfl, MaAMrpeHt OTt LLlBeuHfl, hhhl. A*pt> OpeHro ott> HiaAHfl, AfapHiaB. CfaBftTHHKfa 
LUaĤHepfa OTfa flBCTpHfl h fi*pfa OoATfa oTfa TepMaHHfl. He cjk. npenaĈpaHH r. r. FlpHBa, 
Kapuifa h Me, Ta AoceraujHHHTfa npeAceAaTenb LHeTAept oTt LUBeĤuapHsi ce e OTTernHAfa, 
3ana3saĤKH caMo noseTHOTo ch npeAceAateACTBO. Bt bcIĵkm cnyHaĤ ABCTfe TeMeHHsi — 
HHTepHauHOHanHOTO h HauHOHaAHoto — c jr 6hah npHMHpenH, 6naroAapeHHe nocpfeAHHMe- 
ctboto Ha /Ihaha 3aMeHX0<J>fa. 

UfenaTa KOHrpeCHa ceAMHua e ĈHna toakobb Ĉorara ct ctCpaHHfl, petJ>epaTH, 3a6aBH, 
Ĉanose, KonuepTH, BenepHHKM, TeaTpanHH npeACTaBACHHfl h tob. cJ)HAMt Ha ecn., HsneTH, 
npaSAHenCTBa ct o<J)HUHanHH npneMH h oĉfeAH, ujoto 6h Morno as ce HanHuie ufena KHHra. 
TyKfa me cnoMeHeMt caMo ouje 3a npeKpacHaTa uioeACKa CTonnua, 3a rocTonpHeMCTaoTo 
Ha LUBeAHTfe H sa npHflTCACTBOTO Ha KOHrpeCHCTKHTfe, KOHTO 3a BCfeKHrO MM3AH OTKpHTO 

Cfapnue h yCMHBKa. Cfa eaHa AyMa, MO>«e Aa ce 3aKniOflH, ne CTOKXOAMCKHflTfa ecn, koh- 
rpecfa e 6 hjii > HaĤ-npHflTHHflTfa, HaĤ*Ao6pe opraHH3HpaHHsiTfa h HaĤ*ycnfeuiHH5iTfa oTfa bchhkh 
AOCeraujHH ecn. KOHrpecn. aKa ne HenpHC^TCTBy8anwTfe MoraTfa caMO Aa CfaHtansiBaTfa. 

rio noKaHa Ha HTaAHflHCKOTO npaaHTenCTBo, XXVII-HsiTfa BCeMHpeHfa ecn. KOHrpecfa 
uje CTaHe Bfa ! 5 HMfa npe3fa aBrycTi» 1935 r., a XXVIII*HflTfa Bfa Bnena 1936, cb npeAKOH* 
rpecfa bi. MHc6pyKfa, 

MTaAHflHCKaTa ecn. <J>eAepauHa h HeĤHOTO 6iopo (Esperanto-Centro Itala, Galeria Vit- 
torio Emanuele 92, en Milano) e sanoHHana Bene opraHMsauHOHHHTfe paĉoTH h ce HaAfesa, 





























feulgara 


Insul’ 

Ho venu, gefratoj, 

Rmikoj, amatoj, 

Eksonas gajege la Kanto! • 

Vi trovos Iiberon, 

Fratamon kaj veron 

Nur sur la insul' Esperanto! 

Jen vidu la Stelon! 

Ui montras ia celon 
R1 Ciu malgaja dubanto, 

La regno sen reĝo, 

Sen dikto kaj leĝo — 

Jen estas insul’ Esperanto! 

Verkita sur insulo „Esperanto“ 24.7.1934, 

de K a n ; o Haselbauer, 
Braunau am Inn, flustrujo 


PAULETO-BRflVULO kaj 

PAŬLET-EDZIMO JUNA 

fc 0 4 ■ t/H 

de P. K. J a v o r o v 

Ne saltinte teren de P ĉevaio bruna, 
jen ekfrapis pordon bravrajdanto juna. 


Fojon ekfrapinte, li dufoje 
r Ĉu vi dormas? Saltu, ho 


mia! 


— Kiu?—.De Paŭleto, mem de TGrbo Cara* 
mi salutojn portas, belulino kara!" 

Trompa diablet’ en vira brust' kaŝiĝas, 
klara voĉo vibras kaj ne rekontĝas. 

— Pekular’ mizera, e! tombar’ 
noktomeze vagas nur la 

* Carigrado — cara urbo. Slava nomo de 
Stambulo. 


Iru vian vojon, for de tiu loko, 
se vi ne foriros, mi 

Fulmo en okuloj — agla ekrigardo, 

bruste el profundo kriis li kun ardo: 

* 

„Se mi pordon kisus, flamo nur 

eksplodos, 

Ĉu vi estas ŝton’ — malŝlosu tuj la 

pordon!“ 

Koro saltas for — mirakle 

4 

klara voĉo vibras kaj ne 

Kun flustret’ Rglika, en soif’ akuta 
post fermita pordo vortojn preskaŭ 


— Mizerulo, per mensogoj ne plu tedu, 
se vi estas Paŭlo, kiel mi ekkredu ? 

„Kvin mi jarojn vagis tra la mondo vasta, 
Jumis al mi blua okulparo ĉasta... 

— Tiu, kiun tuta la vilaĝo konas, 

kiu ajn ĝi estas — por Paŭleto bonas! 

„Blanka la galanto sur la vangoj ambaŭ, 
kaj staturo-poplo sola sur !a kampo*. 

— Ha, por ili... kiel multaj ja petolis 
kaj sursojle sorbis la pansupon bolan. 

.Lentugeto bruna sur la brust’ 

mald ^kstre, 

super ĝi kroneto depost kiam restis? 

„Nokt* unua, kara, glora, sorĉerava, 
ja sur lip’ detiam mi cikatron havas...* 

Fera pord’ ekgrincis, menojn li 
je bravula kolo ramatin’ 

trad. Ivan Dobrev 


ne MHoro noBese ecnepaHTHCTH ort ubjinsi cetib me npHC^TCTByBan> Ha AoroAnuJHnsi 
KOHrpeci» B*b BtHHHJi rpaAt, ome noBene ne ce npoeKTHpaTi» okojto 20 ewcKy psnn H3-b 
jKHBonHCHdTa HTaJiHK npH 75°/ 0 HaManeHHe no weA*fe3HHAH h napaxoAH (KOHrpe- 
cbTi» me noABHHcem» r Ojiopchuhh, PSmt», HeanoJii» h Ap.)* 

Do, kordankon al Stockholmo, gratulon al Romo, aliĝu tuj multnombre kaj 
vivu esperanto ! BepdoctneAUHt. 


ANONCTARIFO : 1 kv. cm. 

— duoble. 


1 levon; 


10 levojn 
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Bulgara esperantlsto 

i ■ r I ■ i ■ n 


Rimitaj proverboj 


Restos sen efiko 
al surdul > prediko. 

Se venas la hundoj amase, 
pereas leporo dumĉase. 

Forlogas malbona ekzemplo 
kelkfoje piulon el templo. 


La sakon oni batas, 
azenon ĝi rilatas. 

Pri Jup' oni diras, 
kaj jam ĝi aliras. 

Rŭskultanto ĉe la mur* 
aŭdas propran honton nur. 


Rompiĝas feliĉo simile 
al vitro rompebla facile. 

Kiam estas koro plena, 
estas buŝo senretena. 

Kiel ĝi arbaren sonas, 

Tiel ĝin arbar* redonas. 

Restas la frukto kutime 
apud la arbo proksime. 

Nur aglo kapablas sen puno 
rigardi la diskon de suno. 

Estas eĉ pan’ krusta 
dum malsat’ bongusta. 

Kiam vulp’ predikas veron 
Gardu bone la anaeron. 

FVI or f similas la silento, 
la parolad’ nur al arĝento. 

PH bone en mano pasero, 
ol ia kolomb f en aero. 


Estas la mallaboremo 
de ĉiuj malvirtoj la semo. 

Kvankam Ja juneco pasas, 
kato tamen musojn ĉasas. 

Kiu bezonas, 
leĝon ne konas, 

lras perforto 
antaŭ iejĵvorto. 

Kelkiu promesas, 

sed baldaŭ forgesas. s; 

Sen ia monero 
nenia afero. 

Kion ne lernis Jonĉje, infano, 
tion ne Iernos aĝa Johano. 

Kion maljunaj kantadis prefere, 
pepas la junaj egalmaniere. 

Vortojn Ŝparu, 
agojn faru! 

El la kolekto de I, H. K. 


„H a 3 *b B^pBaMb» BT* 6 ^fleii;eTO Ha ecnepaHTo, btd HeroBOTO 
yHHBepca/iHo pa 3 npocTpaHeHMe, 0 KaKTo BtpBaMT» bt> Ky/iTypaTa, hhmto 
nnoATj e Toa e 3 HK*b h ko^to e ocBoĉoAH/ia HOB^Ka ott» >khbothh- 

CTBOTO H, BBnptKH HanpeABHAGHH 33BOH H HeOHaKB3HH fiaAOHHS!, TO 

boah npe3T> Me>KAyHapoAHaTa coAHAapHOCTb KijM-b cbo6oa3, ĉpaTCveo 

H MHpV*. . . 1 TIj 


Hhk. Bac. PaKHTHHu 
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BULGflRA ESPERflNTISTfl flSOCIO 

CENTRfl KOMITATO 

Ks 5 

11. VIII. 1934. 

SOFIfl 


OKPMMHO 


flo r. r. npeAceflaTeJiHrb Ha 

ecnepaHTCKHT^fe A-Ba btj E*bnrapH 5 i. 


ŭp. CbHfleHHHUH, 

HaMHHa ce n cbK>3HaTa 1933/1934 roAHHa. KoHrpec*bT*b bi» Op-fexoBO npHK/Honn 
TasH roflHHa ct» cahht» ManisK-b aKTHBb, kohto He moskc na He paflea. 

Hhcjioto Ha opraHH 3 HpaHHTt KbMb CbK)3a ecnepaHTHCTH e yBenHneHO ct» eAHHb 
npnpbCTi» ott» 51 H/ieHa. 

ToBa yBejiHHeHHe ce a^h^h Ha ACHHOCTbTa kbkto na MHHaAH>* AeHTpaneHT» ko- 
MHTeTT», TaKa h na Apy>KecTB3Ta Bb cAeAHHTt rpaAose: CocJjna, Pyce (ftBeTt Apy>«ecTBa), 


Op"fexoBo, ^mSoat», r.-OpfexoBHua, BapHa h TbpHOBo, kokto achhoctl 3 acaywaBa HaiuaTa 
noxBajia. 


He MOHteMb, o6ane, Aa otmhhcmi» eAHa Htajma KOHCTaTauMK, ne Ha Konrpeca ott» 

w * 

HHCAemHTt ce KbMb CbK)3a 17 peaoBHH APy«tecTBa 6fexa npeAcraBeHM eAaa 7 — ct» 24 


Ae/ieraTHl 

Ta tob3 jih ocTaHa orb HfeKorauiHaTa MoiuHa ecnepaHTCKa opraHH3auH5i, koĵito 
BT> MHHaAOTO fipOeLUe H3 ATi 3000 0praHH3HpaHH HAeHOBe H npaBfeuie HMn033HTHM KOHrpeCH? 

Koato opraHHsauMfl oM^Asaiue Hy)KAecTpaHHHTfe CbHAeHHHUH h nocTHraiue 3Ha- 

HHTeAHH ycnfexH. 

<t>HHaHCOBOTo nojiOHteHHe Ha CbK)3a, 6e3cnopHO, He e po3obo. npHX0AHaTa nacTb 
Ha 6K>A>KeTa e peaAHSHpana npe3b HSTeKuaTa roAHHa h pa3X0AHTfe H3Bi»pmeHH cbo6pa3HO 
Cb ĈfOAHteTa, OcTaBa eAHa HajiHHHOCTb OTi» 417 ueBa. 

Cb TfeaH napH ueHTpaAHHATb KOMHTeTb Lu,e TpfedBa Aa 3anoHHe CBOflTa ACHHOCTb. 

Eto, Ha6jiHwaBa cenTeMBpHH h TpfefiBa as H3ufe3e HauiHsiTb opraHb „Bulgara esperant isto“. 

OneBMAHO, Me toh hc u;e Mowe Aa HSJifeae, ano Apy>«ecTBaHHTfe pjKKOBOAHTe/iH 
ne BseMaTb npncbpAije ecnepaHTCKoTo a^/io. 

CbHAeflHHUH, UeHTpaJIHHflTb KOMHTeTb BH npHSOBaBB KbMb nOBCHe 3KTHBHOCTb. 
Toh bh mo/ih Aa norJieAHCTe cepH03H0 Ha Afc-noio, Ha KoeTO bchmkh Cb juoĈOBb c/iywMMb 
h KoeTO eflnaKBO hh e ckjroo. Toh anejiHpa KbMb Bacb 3a noAKpena, 6e3b koato toĥ 

He Uie MOHte A3 HSnbJIHH TbĤ K3KTO TpfeĈBa CBOHTfe (J)yHKUHH» 


flpoHee, sanoHHeTe OTb cera cb^HpaHeTO na a6oHaMeHTMTfe, KaTO cyMMTfe me 


BHeceTe Ha nomeHCKa neKOBa CMfeTKa Ks 1133, 3a Aa MoweMb npeab cenTeMBpHĤ Aa ks* 

AaA e Mi» nbpBHfl 6poĤ 0 Tb „Bu]gara esperantisto“. 


UeHTpan. KOMHTCTb Bb SaceAaHHCTO CH OTb 28 M. M. ce KOHCTHTyHpa KaKTO CJieABa: 


npeAceAaTeAb: FleTbpb MopAaHOBb 

noAnpeAceAate/ib: Hb. X. KpbCTaHOBb 
ceKp.*KacHepb: Efe/ino T. Oktombphĥckh 


fleTbpb MnTKOBb 



t a h a c b fl. ĤTaHacoBi (flAa) 

H b a h b o 6 p e b b 

CbOĈLuaaaMe bh npn tob 3, Ke ueHTpa/iHHflTb KOMHTeTb, bt» Hsnb/iHeHHe KOHrpecHOto 


peuieHHe, otajkhh eAHa A^Jieraunsi Bb cbCTaBb: rieTbpb RopflaHOBb, MTaHacb A* ATana- 

COBb H EfeJIHO T. OkTOMBPMĤCKH, KOflTO ce flBH npeAb r. MHHHCTpa Ha HapOAHOTO npOCBfe- 
meHHe h My noAHece KOHrpecHaTa pe30/nouH». V. MHHHCTbpbTb ce e oTHecb/tb ĈnaroCKAOH- 
HO H 6 o6ema/Ib, Bb Kpmra Ha BbSMOHCHOTO, Aa yAOBJieTBOpM HaUlHTfe HCKaHHfl. 


HanpaĤ, hĉk 3 noHe/iaeMt, iuoto npe3b HBCTOsimaTa cbK)3na 1934 —1935 roAHHa 


bchhkm Aa 3apa6oTHMb 3a Bb3TbpweCTByBaHe ecnepaHTCKOTO a^jio. Hena Cb o6ijuh yCHJiHJi 

HSrpaAHMb eAHHb MOlUCHb CbK)3bf 


llpoMee, KbMb nOBene AeĤnocTbl 

Cb ecnepaHTCKH nosApaBb; 


npeAceflare/ib: n. HopAanoB-b 

CeKpeTapb: B. Oktombphĥckh 
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Bulgara esperantisto 


No 1-2 


ki 


B^bJirRPCKH ECnEPRHTCKH C dIOBTd 


OKPMMHO 


UEHTPfl/lEHT» KOMHTETB 

Ks 3 0 

24. oenTCMBpnM 1934. 

C O 0 H 9 \ 


flo ecnepaHTCKHT*fe xipy>KecTBa 

# 

H OTflfenHHTb OpraHH3HpaHH HJieHOBe 

npw Cijioaa 


flp. CTjHfleĤHHHH, 

Ct> oKpjftttiHO Ks 5 ome npe^H Meceu"b h no/iOBHHa ce o6tpHaxMe ktjmt, ct,K) 3HHTfe 
flpyjKecTBa Aa nsniaAHarb cboh ecnepaHTCKH ATaJina: Aa H3nAaTSTT, hachckhk ch bhoci, h 

a6oHaMeHTa 3a ,,BuIgara esperantisto*. 

3a ctJKaAeHHe, o6ane, Aocera caMo cocJjhhckoto, pyceHCKOTO n tt»phobckoto Apy>Ke- 
CToa ce o6aAHxa. ' 

n P H T33H anaTHK H3 pAlKOBOAHTCAHTfe Ha ecnepaHTCKHTfe A P yttieCTBa Bb CTpaHaTa. 
KaKT, MOHte Aa ce pa6oTH? KaKT, MOHie ueHTpa ahhstt, komhtct b Aa HsnbAHH CBOMTfe mho- 

rOĈpOHHM CĴ)yHKUHH? 

HfeMa ah Bewe HAea ahcth bb HauueTo ABMJKeHHe? HfeMa ah ctjHa^ĥhmah, kohto ct, 
eHT^CHasbMi. a^ aapaĈoTSTT, 3a ecnepaHTCKOTO A^-no? 

C-bHAGHHHUH, KpaĤHO OpCMĈ e A^ H3Afe3CMT> OTT, Ta 3M 6e3AeĤHOCTb. CBHKBĤTe HC 
saĉaBHO cbfipaHHH h oĈc^ACTe T 03 H Bbnpoci,. HaĉepeTe Bb Apy>*<eCTBeHHTfe HaCToareA* 
CTBa xopa AeĤHH, eaeprHKHH. 

ApbttiTe B-b TeneHHe AeHTpaAHHS kommtcti, 3a bchhkh bblljm nnnitnainBH, CiaoĈLua- 
BaĤTe peAOBHO 3a HOBOHSĈpaHHTfe HaCTOSTeACTBa, KaKTO M 3a BCHMKH CTanaAH npOMtllH 
BT, BOCAeAHHTfe. ' 

HeKa OTAfeAHHTt ecnepaHTHCTH, TaMi, acto HtMa ecnepaHTCKH Apy>«ecTBa, Aa 
B3eMaT-b MHHUHaTMBaTa h o6pa3yBaTi3 TOKHBa. flo -TaT*bMHH c« 6 AyuiH, 3a Aa ce o6pa- 
syBa Apy>«ecTBo. Tawb, AeTO HfeMa toakob 3 ecnepaHTHCTH, ci,HAeĤHHUHTfe MoraTb a^* 
ce npHCteAHHSTb HanpaBO kt,mt» cbfosa. 

Hne moahmi, noBTopno APyw-CTBaTa Aa ce H3AbAtt<aTb, a Tana c«mo m bchhkh ot- 

AfeAHH ecnepanTHCTH — MAeHOBe hz cbK>3a h aĉcHaTH na „Bulgara esperantisto*. 

C-bHAeĤHHUH, SHaĤTe, ne 6poĤ 3. iue ce HanpaTH caMo Ha H3AtA>KHAHTfe ce aĉoHaTH. 

npeAceAaTe/ib: n. MopAaHOB-b CeKpeTapb: 5. Oktombphĥckh 


CcnepaHTCKH hobhhh 


La mondon al ni I e 3arAaBHeTO Ha 
HHTepecHa, opnrHHaAHa ecnepaHTCKa 70- 
CTpaHM4Ha KHHJKKa, HanHcaHa ott, E P hxi, 
KHAHaHb h H3AaAena OTb w Heroldo de 
Esperanto“ Bb KĥoAHb. flBTopbTb ĥ mho* 

ro yBAfeKaTe aho onHCBa cbocto m Ha Apy* 
raps ch OcKapb neAaBHaujHo n^TyBaHe cb 
KayHyKOBa crbBaeMa AOAKa OTb Ape3AeHb, 
no AyHaaa h Hepno-Mope ao U,apHrpaAb. 
Mej«Ay ApyroTO 3aTporBaiue pa3Ka3Ba h aa 
c p e lu, a t a ch Cb uapb BopHCb npn 

BapHa, 3a MeceMBpH», BacHjiHKo h 

np. rio 6bArapcKHTfe 6pferoBe, AeTO 6 ham 
H aĤ*Ao6pe roiuaBaHH oTb MopsuHTfe, Tfe 

nOHTH emeAHeBHO nyBa ah Bbnpoca : »Cu vi 

parolas esperanton?“ H rosa th HaKa- 

paAO Aa HaynaTb tcsh BbAuie6eHb eanKb, 


Ta cera npe3b nero Aa P 23npaBSTb Ha 
cBfeTa h sa HatnaTa seMa h Hapoflb h KSKb, 
orpaĈeHH Bb Typuns h oCTanaAM 6e3b 
cpfeACTBa Bb I4,a P HrpaAb, 6bArapcKHSTb 
Uapb ce 3aHHTepecyBaAb 3a Tfexb h th H3- 
6aBHAb OTb 6a3H3XOflHOTO nOAOttteHHe, Ka- 

to HMb npaTHAb 6,000 AeBa. Eto noAaaTa 
oTb HameTo rocTonpHeMCTso h. . . ecne* 

paHTO! (KHHHiKaTa e npeBCAOHa h me H3Afe3e 
CKopo Ha 6bArapcKH). 

nOflrOTBHTejieHTs KOM HTeTt sa Bb- 
BeiKAaHeTO Ha ecn. Bb cpfeAHHTt yMHAHiua 
Ha HnOHHfl ce e ocHOBaAb no apeMe Ha 
22. snoHCKH ecn. KOHrpecb Bb Hara3aKH. 
SlnOHUHTfe nO TOH HaHHHb nOKa3B3Tb, ne 
HCKaTb Aa pec|)OpMHpaTb yHHAHUJHaTa chc- 
TeMa, KaTO 3aMfeHSTb aHTAHĤCKHS — KOĤTO 
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e jiajrb He33flOBOnHTejiHH pe3y/iTaTH — ct» 
ecnepaHTo, kohto MMa npHBipmeHHun Bt 

BCHMKH Cp^AH- 

rp-bu,KOTO npasHTe J1CTBO e OCHO' 
BaJio ct» cnennajieH-b aaKOH-b ott» 14. VII. 
1934 r. KaTec pa no Me>KAyHap. e3 Hktj 

ecnepaHTO bt» HopMajiHHTt bhcuuh y-ma 

3a ochobho h cpfeAHO oĜpasosaHHe bt> 

flTHHa h flnpe». npeAnncaHO e na AHpeK* 

TopnTfe Ha thh y*ma Aa oĉsiCHSjns MtCTOTO, 

KoeTO aaeMa bi» ctBpeMeHaTa ukbm AH3aunsi 

Me>KAyHapOAHHHTi» e3HKb h HeroaaTa BHcma 

uejib, kbkto h OTA"fe/iHO A3 npenopjRMaTb 

Ha yHeHHUHT"fe Aa c/ieABaT-b Cb jnoĉoBb h 

HHTepecb OTKpHTHTt KypC0Be. Kora me bh- 

AHMb H V HaCb TOBa ? 

* 

II-Ta KOH4>epeHUHK Ha BejiHKO- 

OKeaHCKHTfe MJ13AOKKH 6yAHCTHHeCKH 

CApy>KeHHH, kosito ce e CbCToaAa Ha 18. — 24. 
tOAHH Bb Tokho, Khoto h OcaKa, e flpH- 

ena ecnepaHTO kbto ocjjHunaneHb e3HKb 

HapeA*b Cb anoHCKH, kht3hckh h a htahhckh* 

EcnepaHTCKa ane». Kmctctboto Bb 

flpHxeAMb (XoAaHAHsi), Bb 3aceAaHHeTo CH 

Ha 23. ioahm T, r*, e peuiHAO Aa A^Ae Ha 
n«T5i, kohto boah 3a EcnepaHCKHH AOMb, 

HMeTo „ Esperanto-aleo". 

. HTanHaHCKOTo MnaAemKO 4 >a " 
LUHCTCKO HAtocTp. cnHcaHHe M Giovanis- 
sima“ Bb PHMb OĈHapOABa npaKTHMHM ypo- 
4H no ecn., peAaKTKpaHH oTb npocj). My 3 eAa. 

VHrapcKaTa KpancKa AHpeKUH» 

e HSAana 5-esHKOBb XBbpMaiub AHCTb 3a 
nomoMapKOBHSt ch MyseH, hmchho na y h- 

rapCKH, HfeMCKH, CĴjpeHCKH, aHTAHHCKH H CC" 

nepaHTO. 

209 paAHO-CTaHu,HH Bb cstTa c* 

BbBeAM Ao cera ecnepaHTO, Karo mhoto 
H ceHb esHKb sa Cbo6iuaBaHe Ha nporpa- 
MaTa ch. 

B/nesapATs SaMeHKot})!» e hmcto, 

KoeTO e AaAb MarHcrpaTbTb na cjjpehCKHst 
rpaAb MaAoKOcjtb tia AOceraniiiaTa »yAMua 
Ae KAaMapb,“ 

TypHCTHHecKH npocneKTH Ha ecn. 

zm hsasah KHsiHiecTBo Lichtenstein, rep- 

MaHCKHSITb PpaAb flachen H aBCTpHHCKaTa 

oĈAacTb Tiirol. ripamaTb ce ĈeanAaTHO. 

EcnepaHTO Me>KAy paĜoTHHHe- 

CTBOTO. — CnopeAb toahujhhsi AOKAaAT» 
Ha ujbcackoto pa6. oĈpaaoBareAHO a*bo Bb 
TbOTe6oprb aa 1933 34 toa* ecnepaHTo e 
AocTHruaAb nbpBo Mfecio Me>«Ay opraHH 3h- 


paHHTfe 201 KypcoBe : 25 ecnepaHTCKH cpe- 

LU,y 17 aHTAHHCKH H nO-MajlKO CĴjpeHCKH H 
HfeMCKH. 

HopBe>KKHT% ecnepaHTHCTH npeA- 
AaraTb <ĵ>hamb ,riepb \' h h t t»“ — Ha h- 
roAfeMHHTb h Han-CK*nb roBOpeujb cjiHAMb 
HrpaHb Bb Espona — a 3 co h3A3Ab Ha 
neyTpaAHHsi esHKb ecnepaHTo, 3a aa ce h3 - 

ĉtrHaTb pa3npHTfe Me>KAy nfeMCKH, anrAHH- 
CKH, (jjpeHCKH M UIBCACKH H Rŭ H6 Ce yHH- 

>km pOAHHaTa Ha Hĉceab. 

TontMOTO HnjocTpoeaHO cnHca- 

HH6 „La Praktiko“, H3AH3au;o Bb Xara, 

noMfecTBa Bb aBrycTOBaTa ch KHMmKa nop- 
TpeTa h 5HOrpacj>HSfTa na HauiHSt peAaKTopb 
r. Hb. X. KpbCTaHOBb no cAy4aĤ 30-roAHui- 
hhsi My ecn, io6HneĤ, KaTO cbpAenHO ro 

no3ApaBAHBa. 

B-bnrapcKHT^ peKnaMH bi> ny>K- 

DHHa. rioAT* TOBa aarAaBHe uiBeĤuapCKHSTb 

AonHCHHKb Ha b. „MHpb u OTb 22. asrycTb 
T. r. roBopH sa noceTeHaTa oTb Hero Bb 

EepHb cneuHa/iHa H3Aom6a Ha nAaKaTH OTb 
KypopTH, XOTeAH H >Ke Afe3HHlJH H Ka3B€ 

Me>KAy ApyroT0 6yKBaAH0 cacahoto : „B"b 
T3R H3no>K6a HMauie h eAHHb ec- 
nepaHTCKH OTAtnii cb MaTepnann 
cbĈHpaHH orb 4ym6HHa. M3He«a- 
naxa Me nse ubLthh 6pouiypKH 3a 
BapHa, Hanuca hh Ha ecnepaHTO.' 1 

Ck33Kh 3a BiinrapHH. HauinsiTb 

CbHAeĤHHKb r. n. r. HaMnopOBb e rocTy- 

BaAb 3 Meceu,a Ha ecnepaHTHCTHTfe Bb fOro- 
CAaansi. ripe3b Tosa BpeMe toĥ e Abpmanb 

48 c«a3KH sa poAHnaTa, 3a KoeTO H«a a<>" 

CTa noxaaAHH ot3hbh bt, MfecinaTa npeca. 
riocne e noceTHAb MTaAHH h sa cera ce 
HaMiipa Bb UlBeAHsi, a®to npoAbAmaBa 
CBOSlTa pOAOAK>6HBa AeĤHOCTb. 

fOrocnaBCKHT-fe ecnepaHTHCTH c*l 

HM6AH 6AfeCK3Bb KOHTpeCb Bb KonpMBHMUa, 
H 3 KOĤTO CM nOCTMPHaAH OTA3BHa HteAaHOTO 

oĈeAHHeHne 3a ao6poto Ha AfeAOTO. 

3a CbTp^flHHHeCTBO Me>KAy 6bArapcKH 
h torocAaBCKH ecnepaHTHCTM ce nonyHHxa mho- 

ronoAe3HH BiiyujeHHSi, H Bb ABeTfe cbceAHH 

cipaiiH Ma ako ce no3HaBaMe. f\ cnMntoMH 
eene c«mecTByBaTb h rfe rpfeĉea a 3 ce 
H3noA3yaaTb aa AOĈpoTO na p,Bzra HapoAa* 

Pa3MfeHSiBaHe Ha CTaTMH m ycTpo»BaHe Ha 
B33HMHH nocetunn si Hpe3b ecn. opraHH- 
3 ai^HH e npHeMAHBO HaMaAO. Bhjkt, no tosi 
B bnpocb ohcmoto j*a torocA. ecnepaHTHCTH 

Bb Tasi KHHSKKa. 
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EĤO EL JUGOSLAVIO 

Al samideano J. Krestanov — Sofia 

Tre estimata samideano! 

* 

Jam delonge ni promesis ai vi skribi pri la kunlaboro debulgaraj 
kaj jugoslavaj esp-istoj, kaj nun ni povas plenumi nian promeson. 

Ni devis longe atendi ĝis en nia propra hejmo la cirkonstancoj estos or- 
digitaj, kaj desur la solida bazo de nia unueca movado nun ni povas paroli pii 
efike pri I’ kunlabofo de la du najbaraj esp. movadoj. 

Ni trapasis en vivo de nia movado kelkajn kriza n momentojn kaj ŝajnis, 

ke minacas ĥaoso kaj pereo al nia alie nesufiĉe forta movado. Nun feliĉe Ŝanĝi- 
ĝis la stato. La prudento venkis malbenitan emon de niaj s-anoj al malpaco. Estas 
kreita unu sana kerno ĉirkaŭ kiu ariĝos kapablaj fortoj en nia movado kaj oni 
povas certe atendi, ke nia movado en proksima tempo pligrandiĝos, plifortiĝos kaj 
plivastiĝos. 

Ni Ĉiam konstatas, ke en nia lando mankas kono pri bulgara kul- 
tura kaj socia vivo kaj ŝajnas, ke reciproke estas ankaŭ en Bulgarujo. Kiam 
s*ano Pamporov parolis pri Bulgarujo, ni aŭdis mirante multajn belajn kaj novajn 
faktojn kaj en ni pligrandiĝis jam ekzistanta intereso por Bulgarujo, Tion plej 
bone pruvas la fakto, ke s-ano Pamporov estis tre amike kaj frate ĉie akceptata 
de esperantistoj kaj neesperantistoj. Tio estas simptomo de simpatio de nia popoio 
por la bulgara. Ni devas sur tiu vojo antaŭiri kaj unue en niaj esp. gazetoj inter- 
ŝanĝi artikolojn, kiuj proksimigos ambaŭ popolojn pere de esperantistoj. Poste ni 
interŝanĝos amikajn vizitojn, kiuj devas esti organizitaj de la esp. organizoj. 

A 

Ni bedaŭras, ke ni ne povas viziti Orehovon dum via kongreso, sed 
post unu jaro espereble ni povos ĉeesti al via sekvonta kongreso. 

Vian gazeton n Bulgara esperantisto“ ni Jegas ĉiam kun plena intereso kaj 
ni vidas, ke en via Jando ekzistas multe da kapablaj csperantistoj kaj ke via movado 
estas sur alta nivelo. Tiu alta nivelo plialtiĝos ĝuste tiam, I iam ni komencos 
obstine kaj reciproke labori por montri al la publiko, ke esp. estas plej bona rimedo 
por internacia solidareco. 

Ni petas vin dum via kongreso paroli en tiu senco kaj doni amikajn suge- 
stiojn. Ni volonte komencos en nia gazeto skribi en tiu direkto. 

Dezirante al vi kaj al via kongreso plenan sukceson, ni saiutas vin. 

Slav. Brod, 15. VII. 1934. (s.) D-ro Leo Kun, Kirhofer Ŝtefo, 

M. Demetroviĉ, red, de „La Suda stelo w 


Meat/i,yHapoAHa KOH(pepeHii,HH bi> 

BueHa 3a BiiBeatAaHe ecnepaHTo bt> yq«- 

^Hu^aTa h npaKTHKaTa 

ce e CbCTos/ia ott» 19. ao 24. msh nofrb noKpoBMTe/iCTBOTO «a 4>eAepaTHBHMa npe3HAeHT-b 
r. MilKAacb m noMeTHOTO npeAceAaTeACTBO Ha Kanunepa »a Rbctphsi, r. MoA<pycb ce* 
ra noKOHHHKb). OTKpHBaHeTo e CTana/io bt» nap/iaMeHTa, bt> npHCSvTCTBHeTO «a noBene 
orb 1200 ayluh: Ae-neraTM, npeACTaBHTe/iM, mmhhctph, AHnr.oMaTM m rocrn. CaMMTt AeAe- 
raTH h npeACTaBHTe/m orb Hyw6HHa cm 6m/ih 400 Ayojw OT*b 25 CTpaHH. KoHcjjepeHUHsjTa 
e 6h zia otKpMTa ott, MHHHCTpa na TbproBHSiTa h TpacjjMKa, r- Opnm* U-toKMHrepb, npw 
HHeTO HAsane AeTCKHsiTb xopb e H3n%/i-b ecnepaHTCKHSi ^hmht». C;iuuH5iTb e no3ApaBH/rb h npe- 
Aaab Ĉ/iaronome/iaHHsira Ha npesHAĉHTa h ufe/iOTO npasHTe actbo Ha Abctphsi. CntAb tob3 
c* cneABOAH nosApaBACHHsiTa Ha KMeia Ha Bnena, pasHH AnnAOMaTH h np. 
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B-b sace^aHHsTa flo o6%m> ce e pec|»epHpano h pasHCKeano no cTporo onpeAt- 

jietiij AHeBeHb peAb, npn r/iaBHH tcmh: EcnepaHTO cnoMaraTejietrb eaHKb h Ecne- 
paHTO Bt npaKTHKaTa, demo ce e U3mhKHaAa Aecnomama na e 3 UKa t Kamo 6a3a 
3a u3yHasaHe na Hyjfcdu e3Ui$u, Kamo KodeKCb 3a Mejfcdypa36upameAcmso u Ka - 
mo, esuKt 3a KOpecnoHŬennuR, Kamo zoeopuMt ĉsukk 8b bcuhku c(pepu na k$a- 
mypHUR ĵfcueomt, namo eduHcmseHb npeeodem e3UKb st> MeotcdyHapodmi Konpe- 
peHUfUu u Kompecu, Kamo e3um 3u npn>Mo pasucKaane. 

BcfcKH CACAOĈfeAT» e HMajio noccmeHHa Ha rjiaBHHT-fe yHpe>KAeHHa } My3en, naaapn 
h MtcTHOCTH. My>KAeHUHTfe cjk 6hjih riOKaHeHH h npHCTH ott» (jjefl. npesHAeHTi», K0H.0 
rjiefta ĈJiarocKjroHHo Ha ecnepaHTO h ce e chhmsjit> cij ecnepaHTHCTHTfe. Toĥ e Ĉhjii» 
MHoro jnoSeseHij ct> bchhkh tocth h oco6cho npHBeTjiHBt cb ĈTbJirapnTt, boachh ott> 
HauiHa CbHfleĤHHKi», r. Mb. Koeanesb ott» Pyce. 

Mpeai» cneuHaJiHH nOKaHH, no cahht» npeACTaBHTeJib ott> bchmkht")» 25 HaijMH cts 
6hjih noKaHSHH Ha MaĤ ott» MHHHCTpa Ha Hap. npocBfera bt» caMOTO m-ctbo. i aMi» e ao- 
uiejiT, h aacTp. KaHUJiepi» Aoncj>yc*b, koĥto, ckpomho oĈJitHeHi» n npHBeTA hbi», ce pmKy- 
sa/ib ct» bchhkh h CTaHam» npeAMeTT» Ha BHMMaHne npesT» bchmkoto BpeMe. H ct» Hero 
h ci» MHHHCTpa 6 has HanpaBeHa chhmkb, cjieAi» KoeTO KaHUAepbTi»— rontMb npHHieAb na 
ecnepaHTO, noAapHnb jinKa ch Ha Bctn h ott» AeAeraTHTt. HMaAO e h npHeMb Bb rpaA* 

\.KH5I AOMb, OTb OOM. KM6T3, HOHeiKe KMfiTbTb OTCJRTCTByB3Ab OTb BneHa BenepbTa npeA"b 

MHKpocj)OHa Ha PaAHO-BHeHa cjk rosopHAH 18 AyuiH Ha cbos poAeHb esHKb k Ha ecnepanro 
3a BneHaTAeHHSTa ch OTb KOHtjĵeHUHSTa. Bb neCTb Ha rocTHrfe Bb rojifeMaTa BneHCKa onepa 
nOA"b 3ByuHTfe na 100 ha. opneCTbpb 6nna npeACTaaeHa 5eTXOBeHOBaTa, „<J>HAeAHo“. Ilpe3b 
BCHHKOTO BpeMC AbpHtaBHHKTb CbBeTHHKb lHaĤHepb e AaB3JIb OSsCHeHH» Ha ecnepaHTo, 
a BHCHHaHHTfe cm. ce HaAnpeBapBanH Bb npoaBSBaHe Ha nocnoBHHHaia cm Aio6e3HOCTb h 
ycAy>KAHBoCTb. H3 o6luo, aTMOccJ>epaTa Bb caMaTa KOH(jjepeHUHa 6 hA a 3aAyuieBHa h hctmh- 
ckh ecnepaHTCKa. Pe30Ai0UHHTfe c« HSAaAeHH Bb oTAfe/iHa ecn. KHnra. 


NIA VIVO 


Hia redaktoro s*ro Krestanov vizitis 
kun propapanda celo la urbojn kaj viŝa- 
ĝojn de la pitoreska w Mezmontario“ (Pir- 
dop, Kolonijte, Panagjuriŝte, 
Strelĉa, Koprivŝtica, Duŝanci, 
Laĵene kaj Zlatica), ĉie revigligante 
a esp. movadon. La sama, kiel reprezen- 
tanto de B. E. A. Ĉe la grandaj tutpo- 
polaj solenoj sur la epopea monto w S*ta 
. NikoIa“ (1330 m.) apud Sipka, pro la 
inaŭguro de la giganta „Monumento de 
la Iibereco K , vizitis ankaŭ Klisura, Sopot, 
Karlovo, Kalofer, Ŝipka, Gabrovo, Sev- 
iievo, Trojan, Ablanica, Etropole, kie li 
renkontiĝis kun multaj samideanoj kai 
entuziasmigis ilin por nova fruktodona 
poresperanta laboro. 

Sofia. La Centra Komitato de B. E. A. 
konstituiĝis jene: prezidanto s-ro Petro 
Jordanov, vicprezidanto s*ro I v. H. 
Krestanov, sekietario * kasisto s-ro 
Belĉo Oktomvrijski, konsilantoj: 
s-roj At. D. Atanasov, Ivan Dobrev kaj 
Petro Mitkov. Redakcia komitato: s*roj 
Iv. H. Krestanov, Iv. Dobr«v, sub respon- 
deco de s-ro P. Jordanov. 


* B. E. F\. dissendis cirkuleron al Ĉiuj 
grupoj petante ekagi kaj pagi. Delegitaro 
de ia C. K. sin prezentis antaŭ la mini- 
stroj de la Publika instruado kaj de la 
Nacia ekonomio, petante antaŭvidi espe- 
ranton en la programoj de la mezaj kaj 
profeŝiaj lernejoj. Ambaŭ ministroj pro- 
mesis trastudi la demandon. 

* Niaj aŭstraj gesamideanoj D-ro 
Pfeffer kaj edzino faris ĉe ni bo- 
negan propagandon. Dank*al senpaga I*a 
klasa bileto ili traveturis la tutan reĝ- 
iandon, vizitinte la urbojn Ruse, Varna, 
Ŝumen, Gorna Orehovica, Tirnovo, Stara- 
Zagora, Plovdiv kaj RiJa-montaron. Cie 
la esperantistoj ilin bone akceptis kaj 
gastigis. En la ĉefurbo ili estis la 12.—14. 
Sept. D-ro Pfeffer faris 20*minutan esp. 
paroladon kun traduko de s ro Oktom- 
vrijski en ^Radio-Sofia' 1 kaj ties direk- 
toro estis tiel multe impresita, ke li pro- 
mesis ĉiusemajnan paroladon pri aŭ en 
esperanto kaj presigis tiun de nia viena 
gasto. Post duonhora parolado antaŭ !a 
ĉefurbaj geesperantistoj, okazis komuna 
vespermanĝo en la ĝardeno de la centra 
























/ +* 


v \J i 


. * 




„Turisma 


restoracio ,BaIabanov w , kie la g 
Pfeffer kaj ia fama bulgara kup 
s-ano MiJenkov nin ĉarmis per siaj 
voĉoj ĝis malfrua nokto. 

Ruse. La aŭstria samideanino f-ino 
Kathe Haselbauer gastis ĉe w 5olidareco“. 

* La 4. F\ŭ g. matene, alvenis per Ia 
ekspresa vaporŝipo ei Vieno 60 personoj, 
inter kiuj piuraj geesperantistoj sub gvido 
de J’ konata s-ano D*ro Pfeffer. Dank' al 
!a frua averto. aro da gesolidarecanoj 
atendis ĉe la haveno la karajn gastojn 
kaj. dum ilia duhora restado ĉi — tie estis 
je iiia dispono. 

Ĉe la societo estas fondita 
servo“ por eksterlandanoj. Oni sin turnu 
al Ivan \otov aŭ VI. Georgiev — ambaŭ 
oficisto; en Bulgara Macia Banko — Ruse. 

Kolonijte apud Panagjuriŝte. En la 
instruista ripoza stacio - arbara kuracloko, 
1030 m. alta,— kie feriis 150 geinstruisto 
el ĉiuj partoj de la lando, s*ro Iv. Kres- 
tanov paroladis pri esperanto kaj gvidis 
kursojn. Regis granda entuziasmo kaj re- 
zuitis pluraj aliĝoj kaj abonoj, (Notinde: 
la esp. kurson partoprenis 25, la francan 
16, kaj la germanan nur 11 geinstruistojl). 

Pirdop. Ĉi-jare gastis gesamideano; 
D ro Gavrijski, s*ino Ĉerneva, Julzari, 
gefratoj Pauli el Germanujo k. a. S-ro 
Krestanov aŭdigis esp. gramofondiskojn. 


--/.V » 

s-ino r ®banujo diferenCo-TT^estas, ke bul- 
fcci(igaroj kapablas nur pafi sur la sofiaj 

stratoj kaj mortigi senkulpajn homojn. 
Nian literaturon, arton kaj naturbela- 
ĵojn ili ankoraŭ ne konas, ili eĉ ne 
suspektas, ke ekzistas tiaj. Ho, laboru, 
laboru kaj traduku niajn literaturaĵojn, 
ĉar ni devas montri al la fremduloj, ke 
krom *«trataj herooj" ni havas ankaŭ 
lumajn fortojn, ke ankaŭ ni donis ion 
al ia mondo... Amike via Iv. VI. Popov, 
instruisto, v. Ĉauŝevo, Stanimaŝko*. 


flldone unu el fremdlando 

w flltestimata sinjoro, 

Okaze de via 30 jara jubileo de espe- 
ranto-fideleco, permesu al filo desukcen- 
lando, nova kaj juna literaturisto, dediĉi 
al vi Ia sekvantajn versetojn : 

Tridek jaro n kun fideio, 

Sub la verda stela signo, 

Por la malproksima celo 
Rgis vi kun vera digno. 

Multajn, multajn helajn tago;n 
En laboro de Testonto! 

Viajn meritplenajn agojn /T 
Rememoros la sekvontoj. 

Mi tre ĝojus, se vi konsentus interŝanĝi 
kun mi kelkajn leterojn pri via lando, na- 
ciaj moroj kaj pri literaturo, kiun mi 
precipe ŝatas ... Kun muitaj salutoj 
F\. Zilbajars, Mlsunga, Letvujo“. 


De la redakcio 


S-ro Krestanov petas nin esprimi liajn 
plej korajn dankojn al ĉiuj, kiuj gratulis 
iin okaze de lia esp. jubileo. PJe e kor- 
tuŝis lin la jena skribaĵo, kiu samtempe 
montras, kion oni povas fari per 
nia lingvo por la bulgara lando 
k a j p o p o I o : 

„Kara amiko, mi salutas ka, gra* 
tulas vin okaze de via 30-jara espe- 
ranto jubileo kaj kultura agado. F\ 1 kel- 
kaj miaj geamikoj en fremdlando mi 
sendis viajn «flntologio* kaj B BuIgara 
lando kaj popolo*. Kiaj bonaj rimedoj 
ili estas por propagando de bulgara 
kulturo kaj arto! Muitaj en fremdlando 
ankoraŭ opinias, ke inter Bulgarujo kaj 


SENKULPIGO. Pro libertempa fore- 
sto de s-ro Krestanov, en la lasta n ro 
9 -10, XV j., enŝoviĝis multaj preseraroj 
kaj kelkaj vortomankoj. Ni petas la indul- 
gon de nia legantaro, promesante de 
nun esti pli atentaj. R e d. 


EcnepaHTO-ĉtJirapcKH 

ecnepaHTCKH 



ĉianrapo 



PEHDHKIi tb rPAMATHKA 



III-to npepaĉoTeHO H 3 flaHMe (320 CTp.) 
cpemy 75 jib. floCTassi Kp-bCTaHOBi», 
6 cenTeMBpHH 2 , CocJjhh. 

3a flpyrH ecn. khhth h 3HanKH (3ee- 
3flHH h Kp^r/iH) HCKaHTe KaTanori.. 


Esperanto-presejo ,K (J L ! U R F\ u — Sofia 

























































